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In 1979, Lucia Guerra won the Annual Translation Award sponsored by Columbia
University and the Council of the Arts for her book New lslands, a translation of Maria
Luisa Bombal’s work which was published by Farrar, Straus & Giroux in 1981.



s a fiction writer, Lucia Guerra intends to give voice to women’s silenced

experiences; in her writing she denounces social subordination and she explores

the subversive power of female eroticism. In 1989, her short story entitled “The

Virgin’s Passion” obtained the First Prize in the international contest sponsored
by the magazine Plural in Mexico. Her collection of short stories entitled Frutos extrafios
obtained in 1991 the Premio Letras de Oro sponsored by the University of Miami and the
government of Spain. In 1992, Frutos extrafios also won the Municipal Prize of Literature in
Chile. Her short story entitled “Emboscadas de la memoria” was awarded the First Prize in the
Certamen Bienal Cuento ‘94 sponsored by the Centro Cultural Mexicano and the Spanish Press
and in 1997, Lucia Guerra received the Gabriela Mistral Award (Coté-femmes éditions in Paris)
for the outstanding quality of her fiction.
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Translations in Other Languages

“Alba,” I'immaginazione, No 198 (May 2003), pp. 18-21.
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Swedish translation of “The Virgin’s Passion” in En fard mot vindens ansikte has also
been adapted for a play by Maria Grahn.




